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ENGLISH
TECHNICAL SPECIFICATIONS

Voltage: 3.2 V –150 mA
Battery: 600 mAh
Water resistant: IPX7.
Charge time: Approx. 5 hours
Running  time: 45 mins.

CONTENT:

1.Rechargeable device
2.Shaving head
3.Trimmer head with accessories
4.Cleaning brush head
5.Nose and ear trimming head
6.Charging cable
7.Cleaning brush
8.Carrier case

INSTRUCTIONS

Insert the head required and press the on button to connect or disconnect
the Rechargeable Ergonomic 5-in-1 Shaver Innovagoods.
To insert a head, place it on top and press down until you hear a “click”. To
remove it, pull the head. Never do this with the device switched on.

FUNCTIONS

1.Shaving head: use the shaving head dry or in the shower.
2.Precision trimmer: use the head to trim and insert the comb you need

(3mm, 5mm and 7mm).
3.Facial cleaner: use the brush head to exfoliate the skin and remove dead

skin cells. It can be used on its own or with water, gel, cleansing milk,
shaving foam.

4.Nose and ear trimmer: place the trimmer inside the nose and ear and
rotate it to trim.

5.Profiler for sideburns, moustache or beard: to open the head, slide the front
cover of the top part of the device.

CLEANING AND MAINTENANCE

To clean the shaving head, switch on the Rechargeable Ergonomic 5-in-1
Shaver Innovagoods and rise it face down with cold water for 15 seconds
after use.
To clean the rest of the heads, rinse them under the tap, shake them firmly
to remove the drops of water and leave to dry fully.
Regularly lubricating the trimmer head and profiler with oil is
recommended.

WARNINGS

Fully recharge the battery the first time. Make sure that the voltage of the
power supply is compatible with the device. Do not pull on the cord and make
sure that it does not become tangled. Keep the cord away from hot or sharp
surfaces. Clean the device with a slightly damp cloth. Do not use abrasive
products or materials to clean it. Suitable for domestic use only. Use the
device for its intended purpose only. Store the product in a dry place with no
dust. Do not leave the device unattended when it is switched on. If the device,
the pieces or the cord show defects or they do not work properly, do not use
them or attempt to repair them. Only a qualified technician should do it. This
device is not designed for use by children or people with physical and mental
disabilities, unless they are fully supervised by an adult who is responsible for
their safety. This product is not household waste, so follow the environmental
standards for recycling.

   

FRANÇAIS
SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

Voltage : 3.2 V –150 mA
Batterie : 600 mAh
Résistance à l'eau : IPX7
Durée de charge : 5 horas aprox.
Durée de fonctionnement : 45 min.

CONTENU

1.Dispositif rechargeable
2.Tête de rasage
3.Tête de coupe avec accessoires
4.Tête brosse de nettoyage
5.Tête de coupe pour le nez et les oreilles
6.Câble de charge
7.Brosse de nettoyage
8.Sac de voyage

INSTRUCTIONS

Installez la tête dont vous avez besoin et appuyez sur le bouton pour
allumer ou éteindre le Rechargeable Ergonomic 5-in-1 Shaver
Innovagoods.
Pour mettre une tête, mettez-la par-dessus et appuyez jusqu'à entendre un
« click ». Pour la retirer, tirez sur la tête. À ne jamais faire lorsque l'appareil
est allumé.

FONCTIONS

1.Tête de rasage : utilisez la tête de rasage à sec ou sous la douche.
2.Coupe de précision : utilisez la tête pour couper et installez le peigne dont

vous avez besoin (3mm, 5mm et 7mm).
3.Nettoyage du visage : utilisez la tête avec la brosse pour exfolier la peau et

éliminer las cellules mortes. Peut être utilisée à sec ou avec de l'eau, du gel,
du lait nettoyant, de la mousse à raser.

4.Coupe nez et oreilles : mettez la tête de coupe dans le nez et les oreilles et
tournez pour couper.

5.Coupe pattes, moustache ou barbe : pour ouvrir la tête, faites glisser le
couvercle avant qui se trouve sur le dessus de l'appareil.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Pour nettoyer la tête de rasage, allumez le Rechargeable Ergonomic 5-in-1
Shaver Innovagoods et rincez-le sous l'eau froide pendant 15 secondes
après chaque utilisation.
Pour nettoyer les autres têtes, rincez-les sous le robinet, secouez-les
fermement pour éliminer les gouttes d'eau et laissez-les sécher
complètement.
Il est recommandé de lubrifier la tête de coupe et le
profileur périodiquement avec de l'huile.

AVERTISSEMENTS

Chargez complètement la batterie lors de la première utilisation. Assurez-
vous que la tension électrique corresponde à l’appareil. Ne tirez pas sur le
cordon et assurez-vous qu’il ne s’enroule pas. Tenez le cordon à l’écart des
surfaces chaudes ou coupantes. Essuyez-le avec un chiffon légèrement
humide. Ne pas utiliser de produits ou de matériaux abrasifs pour le
nettoyage. Cet appareil est uniquement destiné à un usage domestique.
Utilisez l'appareil uniquement pour l'usage prévu. Gardez l’appareil au sec et
exempt de poussière. Ne pas laisser l’appareil sans surveillance lorsqu’il est
allumé. Si l’appareil, le cordon ou les pièces semblent défectueux ou qu’ils ne
fonctionnent pas correctement, ne pas les utiliser ou tenter de les réparer.
Seul un technicien qualifié peut le faire. Cet appareil n’a pas été conçu pour
être manipulé par des enfants ou des personnes ayant des capacités
physiques ou psychiques limitées à moins qu’ils ne soient sous la surveillance
d’un adulte responsable de leur sécurité. Ce produit n’est pas un déchet
ménager, merci de suivre les règlements environnementaux en vigueur pour
son recyclage.

   

ESPAÑOL
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Voltaje: 3.2 V –150 mA
Batería: 600 mAh
Resistencia al agua: IPX7
Tiempo de carga: 5 horas aprox.
Tiempo de funcionamiento: 45 min.

CONTENIDO

1.Dispositivo recargable
2.Cabezal de afeitado
3.Cabezal recortador con accesorios
4.Cabezal cepillo limpiador
5.Cabezal recortador nariz y oreja
6.Cable de carga
7.Cepillo de limpieza
8.Bolsa de viaje

INSTRUCCIONES

Instale el cabezal que necesite y pulse el botón de encendido para conectar
o desconectar Rechargeable Ergonomic 5-in-1 Shaver Innovagoods.
Para instalar un cabezal, póngalo encima y haga presión hasta escuchar
«click». Para quitarlo, estire del cabezal. Nunca realice esta operación con
el aparato encendido.

FUNCIONES

1.Cabezal afeitado: utilice el cabezal de afeitado en seco o en la ducha.
2.Recortador de precisión: utilice el cabezal para recortar e instale el peine

que necesite (3mm, 5mm y 7mm)
3.Limpieza facial: utilice el cabezal cepillo para exfoliar la piel y eliminar las

células muertas. Puede utilizarse solo o con agua, gel, leche limpiadora,
espuma de afeitar.

4.Recortador nariz y oreja: coloque la recortadora en la parte interior de la
nariz y oreja y gírelo para recortar.

5.Perfilador de patillas, bigote o barba: para abrir el cabezal deslice la tapa
frontal de la parte de arriba del dispositivo.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Para limpiar el cabezal de afeitado, encienda Rechargeable Ergonomic
5-in-1 Shaver Innovagoods y enjuáguelo boca abajo con agua fría durante
15 segundos después de cada uso.
Para limpiar el resto de los cabezales, enjuáguelos debajo del grifo, agítelos
firmemente para eliminar las gotas de agua y deje que se sequen
completamente.
Se recomienda lubricar con aceite periódicamente el cabezal recortador y
perfilador.

ADVERTENCIAS

Cargue la batería por completo la primera vez. Asegúrese de que la tensión de
la fuente de alimentación se corresponde con la del aparato. No tire del cable y
asegúrese de que no se enrolla. Mantenga el cable apartado de superficies
calientes o cortantes. Límpielo con un trapo ligeramente humedecido. No
utilice productos ni materiales abrasivos para su limpieza. Únicamente apto
para uso doméstico. Utilice el aparato únicamente para las funciones que se
ha diseñado. Guarde el dispositivo en un lugar seco y libre de polvo. No deje el
aparato sin supervisión mientras esté encendido. Si el aparato, las piezas o el
cable parecieran defectuosos o no funcionaran correctamente, no los utilice ni
intente reparar. Solo un técnico cualificado debe hacerlo. Este dispositivo no
está diseñado para que lo manejen niños o personas con capacidades físicas o
psíquicas limitadas, salvo que cuenten con la supervisión de un adulto
responsable de su seguridad. Este producto no es un residuo doméstico. Siga
las normativas medioambientales vigentes para su reciclaje.

   

DEUTSCH
TECHNISCHE DATEN

Spannung: 3,2 V –150 mA
Batterie: 600 mAh
Wasserdicht: IPX7.
Ladezeit: ca. 5 Stunden
Laufzeit: 45 Min.

LIEFERUMFANG:

1.Wiederaufladbares Gerät
2.Rasieraufsatz
3.Trimmeraufsatz mit Zubehör
4.Gesichtsbürstenaufsatz
5.Nasen- und Ohrenaufsatz
6.Ladekabel
7.Reinigungsbürste
8.Etui

BEDIENUNGSANLEITUNG

Setzen Sie den gewünschten Aufsatz auf das Gerät und drücken Sie die
Einschalttaste, um den Rechargeable Ergonomic 5-in-1 Shaver
Innovagoods ein oder auszuschalten.
Für das Anbringen eines Aufsatzes legen Sie ihn auf die Oberseite vom
Gerät und drücken Sie ihn nach unten, bis Sie ein „Klick“ hören. Um den
Aufsatz zu entfernen, ziehen Sie ihn einfach vom Gerät weg. Tun Sie dies
aber niemals bei eingeschaltetem Gerät.

FUNKTIONEN

1.Rasieraufsatz: Verwenden Sie diesen Aufsatz trocken oder unter der
Dusche.

2.Präzisionstrimmer: Verwenden Sie ihn zum Trimmen und Einsetzen des
gewünschten Kammes (3 mm, 5 mm und 7 mm).

3.Gesichtsreinigung: Verwenden Sie den Bürstenkopf für Hautpeeling und
das Entfernen von abgestorbenen Hautzellen. Der Bürstenaufsatz kann
trocken oder nass, mit Gel, Reinigungsmilch oder Rasierschaum
verwendet werden.

4.Nasen- und Ohrtrimmer: Legen Sie den Trimmer in Nase und Ohr und
drehen Sie den Aufsatz beim Gebrauch für optimale Resultate

5.Präzisionsaufsatz für Koteletten, Schnurrbart oder Bart: Für das Öffnen
vom Aufsatz soll die vordere Abdeckung vom Gerät verschoben werden.

REINIGUNG UND WARTUNG

Für das Reinigen vom Rasieraufsatz schalten Sie den Rechargeable
Ergonomic 5-in-1 Shaver Innovagoods ein und spülen Sie ihn nach jedem
Gebrauch 15 Sekunden lang mit dem Kopf nach unten mit kaltem Wasser
ab.

Für das Reinigen der restlichen Aufsätze, spülen Sie diese unter dem
Wasserhahn ab, schütteln Sie sie fest, um die Wassertropfen zu entfernen
und lassen Sie sie vollständig trocknen.
Es wird empfohlen, den Trimmer- und Präzisionsaufsatz regelmäßig mit
Öl zu schmieren.

  

WARNUNG

Laden Sie die Batterie vor der ersten Nutzung vollständig auf. Stellen Sie
sicher, dass die Spannung der Stromquelle der des Geräts entspricht. Ziehen
Sie nicht am Kabel und vergewissern Sie sich, dass es sich nicht verwickelt.
Halten Sie es von heißen oder scharfkantigen Oberflächen fern. Reinigen Sie
das Gerät mit einem feuchten Tuch. Zur Reinigung keine scheuernden
Produkte oder Substanzen verwenden. Dieses Gerät ist nur für den privaten
Gebrauch geeignet. Verwenden Sie das Gerät nur für die dafür vorgesehenen
Funktionen. Bewahren Sie das Gerät an einem trockenen und staubfreien Ort
auf. Das Gerät nicht unbeaufsichtigt in Betrieb lassen. Bei Beschädigung oder
Fehlfunktionen des Geräts, von Einzelteilen oder des Kabels, diese nicht
verwenden und keine Reparaturversuche unternehmen. Nur ein qualifizierter
Techniker sollte dies tun. Das Gerät ist nicht für den Gebrauch durch Kinder
oder Menschen mit eingeschränkten körperlichen oder geistigen Fähigkeiten
bestimmt, es sei denn sie werden von einem für Ihre Sicherheit
verantwortlichen Erwachsenen beaufsichtigt. Dieses Produkt ist kein
Hausmüll, folgen Sie den Umweltschutzbestimmungen für dessen
Entsorgung.

   

ITALIANO
SPECIFICHE TECNICHE

Voltaggio: 3.2 V –150 mA
Batteria: 600 mAh
Resistenza all'acqua: IPX7
Tempo di ricarica: 5 ore circa
Tempo di funzionamento: 45 min.

CONTENUTO

1.Dispositivo ricaricabile
2.Testina per rasatura
3.Testina rifinitore con accessori
4.Testina spazzola per pulizia
5.Testina rifinitore per naso e orecchie
6.Cavo di ricarica
7.Spazzolino per pulire
8.Borsa da viaggio

ISTRUZIONI

Montare la testina da usare e premere il pulsante di accensione per
collegare o scollegare Rechargeable Ergonomic 5-in-1 Shaver Innovagoods.
Per montare una testina, metterla sopra ed esercitare una leggera
pressione fino a che non si senta un «click». Per toglierla, tirare la testina.
Non realizzare mai questa operazione con il dispositivo acceso.

FUNZIONI

1.Testina rasatura: utilizzare la testina di rasatura in modalità asciutta o
sotto la doccia.

2.Rifinitore di precisione: utilizzare la testina per rifinire e montare il pettine
da usare (3mm, 5mm e 7mm)

3.Pulizia viso: utilizzare la testina a spazzola per esfoliare la pelle ed
eliminare le cellule morte. Può essere utilizzata solo con acqua, gel, latte
detergente, schiuma da barba.

4.Rifinitore per naso e orecchie: inserire il rifinitore nella parte interna del
naso e delle orecchie e girarlo per tagliare.

5.Rifinitore di basette, baffi o barba: per aprire la testina, far scivolare la
chiusura anteriore verso l'alto.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Per pulire la testina di rasatura, accendere Rechargeable Ergonomic 5-in-1
Shaver Innovagoods e risciacquarlo a testa in giù con acqua fredda per 15
secondi dopo ogni utilizzo.
Per pulire il resto delle testine, risciacquarle sotto il rubinetto, agitarle per
eliminare l'acqua in eccesso e lasciare che si asciughino completamente.
Si consiglia di lubrificare periodicamente con olio la testina per rifinire.

AVVERTENZE

Caricare completamente la batteria la prima volta. Assicurarsi che la tensione
della fonte d'alimentazione corrisponda a quella dell'apparecchio. Non tirare il
cavo e assicurarsi di non attorcigliarlo. Tenere il cavo lontano da superfici
calde o taglienti. Pulirlo con un panno leggermente umido. Non usare prodotti
né materiali abrasivi per la pulizia. Questo apparecchio è adatto
esclusivamente per un utilizzo domestico. Utilizzare l’apparecchio
unicamente per le funzioni per le quali é stato proggettato. Conservare il
dispositivo in un luogo secco e privo di polvere. Non l'asciare l'apparecchio
incustodito se è ancora acceso. Se l'apparecchio, i pezzi o il cavo sembrano
difettosi o non funzionano correttamente, non usarli né provare a ripararli.
Solo un tecnico qualificato può farlo. Questo dispositivo non è progettato per
essere usato da bambini o persone con capacità fisiche o psichiche limitate,
eccetto se si trovano sotto la custodia di un adulto responsabile della loro
sicurezza. Questo prodotto non è un rifiuto domestico, seguire le norme
ambientali in vigore per il corretto smaltimento.

   

PORTUGUÊS
ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS

Voltagem: 3.2 V –150 mA
Bateria: 600 mAh
Resistência à água: IPX7
Tempo de carga: 5 horas aprox.
Tempo de funcionamento: 45 min.

CONTEÚDO

1.Dispositivo recarregável
2.Cabeça de corte
3.Cabeça aparadora com acessórios
4.Cabeça com escova de limpeza
5.Cabeça aparadora para nariz e orelhas
6.Cabo de carga 
7.Escova de limpeza
8.Bolsa de viagem

INSTRUCÕES

Instale a cabeça de que necessita e pressione o botão de ligar para
conectar ou desconectar o Rechargeable Ergonomic 5-in-1 Shaver
Innovagoods.
Para instalar uma cabeça, coloque-a por cima e faça pressão até ouvir um
«clique». Para a remover, puxe pela mesma. Nunca realize esta operação
com o aparelho ligado.

FUNÇÕES

1.Cabeça de corte: utilize a cabeça de corte a seco ou no chuveiro.
2.Cortadora de precisão: utilize a cabeça para aparar e instale o pente de que

necessita (3mm, 5mm e 7mm)
3.Limpeza facial: utilize a cabeça com escova para esfoliar a pele e eliminar

as células mortas. Pode ser utilizado apenas com água ou com gel, leite de
limpeza ou espuma de barbear.

4.Aparador de pelos do nariz e orelha: coloque a cabeça aparadora na parte
interior do nariz e da orelha e gire-a para cortar.

5.Delineador de suiças, bigode ou barba: para abrir a cabeça, deslize a tampa
frontal da parte de cima do dispositivo.

LIMPEZA E MANUTENÇÃO

Para limpar a cabeça de corte, ligue o Rechargeable Ergonomic 5-in-1
Shaver Innovagoods e enxague-a em água fria durante 15 segundos, após
cada utilização.
Para limpar o resto das cabeças, enxague-as por baixo da torneira aberta,
agite-as firmemente para eliminar as gotas de água e deixe que sequem
por completo.
É recomendável lubrificar periodicamente a cabeça de corte e do
delineador com óleo.

ADVERTÊNCIAS

Carregue a bateria por completo, antes da primeira utilização. Certifique-se de
que a voltagem da fonte de alimentação corresponde à do aparelho. Não puxe
pelo cabo e certifique-se de que o mesmo não tem dobras. Mantenha o cabo
afastado de superfícies quentes ou cortantes. Limpe o aparelho com um pano
ligeiramente humedecido. Não utilize produtos nem materiais abrasivos para
a sua limpeza. Trata-se de um aparelho apenas indicado para o uso doméstico.
Utilize o aparelho somente nas funções para as quais ele foi concebido.
Guarde o dispositivo num local seco e livre de pó. Não deixe o aparelho em
funcionamento sem supervisão. Caso o aparelho, as peças ou o cabo
aparentem ter algum defeito ou não funcionem corretamente, não os utilize e
não tente consertá-los. Apenas um técnico qualificado deverá fazê-lo. Este
dispositivo não foi concebido para ser utilizado por crianças ou pessoas com
capacidades físicas ou psíquicas limitadas, a não ser que contem com a
supervisão de um adulto responsável pela sua segurança. Este produto não é
um resíduo doméstico. Siga as normas ambientais em vigor para a sua
reciclagem.

   

NEDERLANDS
TECHNISCHE SPECIFICATIES 

Voltage: 3,2 V - 150mA
Batterij: 600 mAh
Waterbestendigheid: IPX7
Oplaadtijd: ong. 5 uur
Looptijd: 45 min.

INHOUD:

1.Oplaadbaar apparaat
2.Scheerkop 
3.Trimmerkop met accessories 
4.Reinigende borstelkop 
5.Neus- en oortrimmerkop
6.Oplaadkabel
7.Reinigingsborstel
8.Draagtas

INSTRUCTIES 

Voer de vereiste kop in en druk op de aan-knop om.de Rechargeable
Ergonomic 5-in-1 Shaver InnovaGoods in- of uit te schakelen. 
Om een kop in te voeren, plaats u deze bovenop, en druk totdat u een "klik"
hoort. Om te verwijderen trekt u aan de kop. Doe dit nooit wanneer het
apparaat is ingeschakeld. 

FUNCTIES

1.Scheerkop: gebruik de scheerkop droog of onder de douche. 
2.Precisietrimmer: gebruik de kop om te trimmen en sluit de gewenste kam

aan (3mm, 5mm, en 7mm).
3.Gezichtsreiniger: gebruik de borstelkop om de huid te exfoliëren en dode

huidcellen te verwijderen.  Hij kan op zichzelf worden gebruikt, of met
water, gel, reinigingsmelk, of scheerschuim.

4.Neus- en oortrimmer: plaats de trimmer in de neus en het oor en roteer om
te trimmen.

5.Profiler voor bakkebaarden, snor en baard: om de kop te openen schuift u
de voorklep van de bovenkant van het apparaat. 

REINIGING EN ONDERHOUD

Om de scheerkop te reinigen,  schakelt u de Rechargeable Ergonomic
5-in-1 Shaver InnovaGoods in en spoelt u deze na gebruik ondersteboven
voor 15 seconden af met koud water.
Om de rest van de koppen te reinigen,  spoelt u deze af onder de kraan,
schudt ze stevig om de waterdruppels er af te schudden, en laat ze daarna

goed drogen. 
Het is aanbevolen de trimmerkop en profiler regelmatig met olie in te
vetten. 

WAARSCHUWINGEN

Laad de batterij volledig de eerste keer. Zorg ervoor dat de voedingsspanning
overeenkomt met het apparaat. Niets aan het snoer verbinden en zorg ervoor
dat het niet gaat rollen. Houd het snoer uit de buurt van hete of scherpe
oppervlakken. Producten afnemen met een licht vochtige doek. Schurende
materialen na of voor gebruikt reinigen. Alleen geschikt voor huishoudelijk
gebruik. Gebruik het apparaat alleen waar het voor beoogd is. Bewaar het
apparaat op een droge en stofvrije plaats. Laat het apparaat nooit onbeheerd
achter terwijl het oplaad. Apparatuur, onderdelen of kabels die defect of niet
goed functioneren, niet gebruiken of proberen te repareren. Alleen een
gekwalificeerde technicus zou dit moeten doen. Dit apparaat is niet
ontworpen om te gebruiken door kinderen of mensen met een lichamelijke of
geestelijke beperkt, met uitzondering van mogelijkheden die worden begeleid
door een volwassene die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Dit product
is geen huishoudelijk afval, volg milieuvoorschriften voor recycling.

   

POLSKI
SPECYFIKACJA TECHNICZNA

Napięcie: 3,2 V –150 mA
Bateria: 600 mAh
Wodoodporność: IPX7.
Czas ładowania: Ok. 5 godzin
Czas pracy: 45 minut.

ZAWARTOŚĆ:

1.Urządzenie ładowalne
2.Głowica goląca
3.Głowica strzygąca z akcesoriami
4.Głowica ze szczoteczką czyszczącą
5.Głowica do strzyżenia włosów nosa i uszu
6.Kabel ładowania 
7.Szczoteczka czyszcząca
8.Futerał

INSTRUKCJA

Włóż wymaganą głowicę i naciśnij przycisk „on”, aby połączyć i rozłączyć
Rechargeable Ergonomic 5-in-1 Shaver Innovagoods.
Aby włożyć głowicę, umieść ją na górze urządzenia i przyciśnij, aż
usłyszysz „kliknięcie”. Aby usunąć, pociągnij za głowicę. Nigdy nie rób
tego, gdy urządzenie jest włączone.

FUNKCJE

1.Głowica goląca: używaj głowicy golącej na sucho lub pod prysznicem.
2.Precyzyjny trymer: używaj głowicy do strzyżenia i włóż wymagany

grzebień (3 mm, 5 mm i 7 mm).
3.Oczyszczacz twarzy: użyj głowicy ze szczoteczką do złuszczenia i usuwaj

martwe komórki skóry. Może być stosowana samodzielnie lub z wodą,
żelem, mleczkiem oczyszczającym, pianką do golenia.

4.Trymer do nosa i uszu: umieść trymer wewnątrz nosa i ucha i obracaj, aby
strzyc.

5.Profiler do bokobrodów, wąsów lub brody: aby otworzyć głowicę, zsuń
przednią pokrywę z górnej części urządzenia.

CZYSZCZENIE I UTRZYMANIE

Aby wyczyścić głowicę golącą, włącz Rechargeable Ergonomic 5-in-1
Shaver Innovagoods i opłucz ją po użyciu głowicą do dołu pod zimną wodą
przez 15 sekund.
Aby wyczyścić resztę głowic, opłucz je pod kranem, potrząśnij mocno, aby
usunąć krople wody i pozostaw do całkowitego wyschnięcia.
Zaleca się regularne smarowanie głowicy strzygącej i profilera olejem.

  

OSTRZEŻENIA

Naładuj baterię do pełna podczas pierwszego ładowania. Upewnij się, że
napięcie zasilania jest odpowiednie dla urządzenia. Nie ciągnij za przewód i
upewnij się, że się nie zwija. Trzymaj przewód z dala od gorących lub ostrych
powierzchni. Przecieraj wilgotną ściereczką. Nie używaj produktów ani
materiałów ściernych do czyszczenia. Wyłącznie do użytku domowego.
Używaj aparat wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem. Przechowuj
urządzenie w suchym i wolnym od kurzu miejscu. Nie pozostawiaj urządzenia
bez nadzoru, gdy jest włączone. Jeżeli urządzenie, jego części lub przewód
zostaną uszkodzone lub nie działają prawidłowo, nie używaj ich ani nie próbuj
naprawiać. Tylko wykwalifikowany pracownik powinien to zrobić. To
urządzenie nie jest przeznaczone dla dzieci ani osób o ograniczonych
zdolnościach fizycznych lub umysłowych, chyba, że są nadzorowane przez
dorosłych, odpowiedzialnych za ich bezpieczeństwo. Ten produkt nie jest
odpadem z gospodarstwa domowego, przestrzegaj istniejące przepisy o
ochronie środowiska w celu recyklingu.

   

MAGYAR
MŰSZAKI LEÍRÁS

Feszültség: 3,2 V –150 mA
Akkumulátor: 600 mAh
Vízálló: IPX7.
Töltési idő: kb. 5 óra
Üzemidő: 45 perc.

TARTOZÉKOK

1.Újratölthető eszköz
2.Borotvafej
3.Trimmerfej tartozékokkal
4.Tisztító kefe fej
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5.Orr és fül vágófej
6.Töltő kábel
7.Tisztító kefe
8.Hordozó táska

HASZNÁLATI UTASÍTÁS

Helyezze be a szükséges fejet és nyomja meg a bekapcsológombot a
Rechargeable Ergonomic 5-in-1 Shaver Innovagoods csatlakoztatásához
vagy leválasztásához.
Fej beillesztéséhez tegye a tetejére és nyomja meg, amíg egy „kattanás”
nem hallható. Az eltávolításhoz húzza ki a fejet. Soha ne tegye ezt a
készülék bekapcsolt állapotában.

FUNKCIÓK

1.Borotvafej: a borotvafejet szárazon, vagy a zuhanyban használja.
2.Precíziós trimmer: használja a fejet a trimmeléshez és a szükséges fésűt

helyezze be (3mm, 5mm és 7mm).
3.Arctisztító: használja az ecsetfejet a bőr hámlasztásához és az elhalt

hámsejtek eltávolításához. Használható önmagában vagy vízzel, géllel,
tisztító tejjel, borotválkozó habbal.

4.Orr- és fülnyíró: helyezze a trimmert az orrba és a fülbe, és forgassa el a
vágáshoz.

5.Testhajlatok, bajusz, vagy szakáll profilja: a fej megnyitásához csúsztassa a
készülék felső részének előlapját.

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS

A borotvafej tisztításához kapcsolja be a Rechargeable Ergonomic 5-in-1
Shaver Innovagoods készüléket és használat után 15 másodpercig felfelé
emelje hideg víz alatt.
A többi fej megtisztításához öblítse le őket a csap alatt, rázza meg erősen a
vízcseppek eltávolításához, majd hagyja teljesen megszáradni.
Javasoljuk a trimmerfej és a profilozó rendszeres olajozással történő
kenését.

  

FIGYELMEZTETÉSEK

Első alkalommal teljesen töltse fel az akkumulátort. Győződjön meg róla, hogy
az áramforrás feszültsége megfelelő a készülékhez. Ne húzza meg a kábelt, és
győződjön meg róla, hogy nem csavarodott meg. Tartsa távol a kábelt forró
felületektől vagy éles tárgyaktól. Nedves ronggyal tisztítsa. A tisztításhoz ne
használjon dörzsölő anyagokat. Otthoni használatra alkalmas. Haználja
rendeltetésszerúen a készüléket. Tartsa a készüléket száraz, pormentes
helyen. Ne hagyja a bekapcsolt készüléket őrizetlenül. Ha a készülék, a kábel,
vagy az alkatrészek hibásnak tűnnek, vagy nem működnek megfelelően, ne
használja vagy próbálja megjavítani azokat. Csak képzett műszerész
végezheti a javítást. Ezt a készüléket gyermekek, vagy korlátozott testi vagy
pszichés képességűek csak felnőtt felügyelete mellett használhatják, aki
vigyáz épségükre. Ez a termék nem háztartási hulladék, újrahasznosításnál
kövesse a környezetvédelmi előírásokat.

   

ROMÂNĂ
CARACTERISTICI TEHNICE

Voltaj: 3.2 V - 150 mA
Baterie: 600 mAh
Rezistență la apă: IPX7
Timp de încărcare: aprox. 5 ore
Timp de funcționare: 45 min.

CONȚINUT

1.Dispozitiv reîncărcabil
2.Capăt de bărbierit
3.Capăt de tuns cu accesorii
4.Capăt cu perie de curățare
5.Capăt de tuns părul din nas și urechi
6.Cablu de încărcare
7.Perie de curățare
8.Geantă de voiaj

INSTRUCȚIUNI

Instalați capătul de care aveți nevoie și apăsați butonul de pornire pentru a
conecta sau deconecta Rechargeable Ergonomic 5-in-1 Shaver
Innovagoods.
Pentru a instala un capăt, poziționați-l deasupra și apăsați până auziți
«clic». Pentru a-l da la o parte, trageți de capăt. Nu realizați niciodată
această operațiune cu aparatul pornit.

FUNCȚII

1.Capăt bărbierit: utilizați capătul de bărbierit pe uscat sau sub duș.
2.Dispozitiv tuns cu precizie: utilizați capătul pentru tuns și instalați

pieptenele de care aveți nevoie (3mm, 5mm și 7mm).
3.Curățare facială: utilizați capătul perie pentru a exfolia pielea și a elimina

celulele moarte. Îl puteți utiliza singur sau cu apă, gel, lapte de curățare,
spumă de ras.

4.Dispozitiv tuns păr nas și urechi: poziționați dispozitivul de tuns în partea
inferioară a nasului și urechii și rotiți-l pentru a tunde.

5.Dispozitiv contur perciuni, mustață sau barbă: pentru a deschide capătul
glisați capacul frontal din partea de sus a dispozitivului.

CURĂȚARE ȘI ÎNTREȚINERE

Pentru a curăța capătul de bărbierit, porniți Rechargeable Ergonomic 5-in-1
Shaver Innovagoods și clătiți-l cu apă rece ținându-l cu gura în jos timp de
15 secunde după fiecare utilizare.
Pentru a curăța celelalte capete, clătiți-le sub jet, agitați-le cu fermitate
pentru a elimina picăturile de apă și lăsați-le să se usuce complet.
Se recomandă ca în mod periodic să se lubrifieze capătul pentru tuns și
contur.

ATENŢIE!

Încărcaţi bateria complet prima dată. Asiguraţi-vă că voltajul sursei de

alimentare corespunde cu cel al aparatului. Nu trageţi de cablu şi asiguraţi-vă
că nu se încurcă. Păstraţi cablul departe de suprafeţe fierbinţi sau ascuţite.
Curăţaţi-l cu o cârpă uşor umedă. Nu folosiţi produse sau materiale abrazive
pentru a-l curăţa. Potrivit numai pentru uz casnic. Folosiți aparatul numai
pentru funcțiile pentru care a fost creat. Păstraţi dispozitivul într-un loc uscat
şi fără praf. Nu lăsaţi aparatul nesupravegheat în timp ce este pornit. Dacă
aparatul, piesele sau cablul par a fi defecte sau a nu funcţiona corect, nu le
folosiţi sau încercaţi să le reparaţi. Doar un tehnician calificat trebuie să o
facă. Acest dispozitiv nu este conceput pentru a-l folosi copiii sau persoanele
cu capacităţi fizice sau psihice limitate, exceptând atunci când sunt însoţiţi
de un adult responsabil de siguranţa lor. Acest produs nu este un deşeu
menajer, urmaţi reglementările de mediu în vigoare pentru a-l recicla.

   

DANSK
TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Volt: 3,2 V - 150 mA
Batteri: 600 mAh
Vandafvisende: IPX7.
Opladningstid: Ca. 5 timer
Løbende tid: 45 minutter

INDHOLD

1.Genopladeligt apparat
2.Barberingshoved
3.Trimmer hoved med tilbehør 
4.Rensebørste hoved
5.Næse- og øretrimmerhoved
6.Opladerkabel
7.Rensebørste
8.Etui

BRUGSANVISNING

Indsæt det nødvendige hoved og tryk på knappen for at
sætte Rechargeable Ergonomic 5-in-1 Shaver Innovagoods til eller fra.
For at indsætte et hoved skal du placere det på toppen og presse det ned
indtil du hører et "klik". For at fjerne det skal du hive i hovedet. Gør aldrig
dette mens apparatet er tændt.

FUNKTIONER

1.Barberingshoved: brug barberingshovedet tørt eller i badet.
2.Præcisionstrimmer: brug hovedet til at trimme og indsæt den kam du har

brug for (3mm, 5mm, og 7mm).
3.Ansigtsrenser: brug børstehovedet til eksfoliering af huden og at fjerne

døde hudceller. Det kan bruges alene eller med vand, gele, rensemælk eller
barberskum.

4.Næse- og øretrimmer: placer trimmeren indeni næsen og øret og roter det
for at trimme.

5.Profilering til bakkenbarter, overskæg eller skæg: for at åbne hovedet skal
du glide coveret foran på den øverste del af apparatet. 

RENS OG VEDLIGEHOLDELSE

For at rense hovedet, tænd Rechargeable Ergonomic 5-in-1 Shaver
Innovagoods og rens det mens det vender nedad i koldt vand i 15 sekunder
efter brug. 
For at rense resten af hovederne, skyl dem med vand under vandhanen,
ryst dem med en fast hånd for at fjerne vandråber og efterlade
hovedet/hovederne helt tørre.
Hyppigt brug at olie til trimmer hovedet og profileringen er anbefalet.

  

ANBEFALINGER

Oplad batteriet helt første gang. Kontroller, at spændingen i strømforsyningen
svarer til apparatet. Hiv ikke i kablet og sørg for, at det ikke bliver viklet ind.
Hold kablet væk fra varme eller skarpe overflader. Rengør det med en let
fugtig klud. Brug ikke slibende produkter eller materialer til at rengøre det.
Kun egnet til husholdningsbrug. Brug kun apparatet til sit formål. Opbevar
enheden på et tørt sted fri for støv. Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens
det er tændt. Hvis apparatet, dele af det eller kablet synes defekt eller ikke
virker korrekt, brug dem ikke og forsøg ikke at reparere dem. Kun en
kvalificeret tekniker bør gøre det. Denne enhed er ikke designet til at blive
håndteret af børn eller personer med begrænset fysisk eller mental kapacitet,
medmindre de er under opsyn af en voksen, ansvarlig for deres sikkerhed.
Dette produkt er ikke husholdningsaffald, følg gældende miljøregler for
genbrug.

   

SVENSKA
TEKNISKA EGENSKAPER

Spänning: 3,2 V –150 mA
Batteri: 600 mAh
Vattenklassning: IPX7
Laddningstid: cirka 5 tim
Drifttid: 45 min

INNEHÅLL

1.Uppladdningsbar enhet
2.Rakhuvud
3.Skärhuvud med tillbehör
4.Rengöringsborsthuvud
5.Skärhuvud för näsa och öron
6.Laddningskabel
7.Rengöringsborste
8.Resefodral

INSTRUKTIONER

Montera det huvud du behöver och tryck på knappen för att slå på eller av
Rechargeable Ergonomic 5-in-1 Shaver Innovagoods.

För att montera ett huvud, placera det på toppen och tryck tills du hör ett
"klick". För att ta bort det, dra på huvudet. Gör det aldrig när enheten är
påslagen.

FUNKTIONER

1.Rakhuvud: använd rakhuvudet torrt eller i duschen
2.Precisionsrakning: använd huvudet för rakning och den kam som behövs

(3 mm, 5 mm och 7 mm).
3.Ansiktrengöring: använd huvudet med borsten för att exfoliera huden och

ta bort döda hudceller. Kan användas torrt eller med vatten, gel,
rengöringsmjölk, raklödder.

4.Raka näsa och öron: placera skärhuvudet i näsan och öronen och vrid för
att raka.

5.Raka polisonger, mustasch eller skägg: skjut enhetens toppkåpa framåt för
att öppna huvudet.

RENGÖRING OCH UNDERHÅLL

För att rengöra rakhuvudet, slå på Rechargeable Ergonomic 5-in-1 Shaver
Innovagoods och skölj under kallt vatten i 15 sekunder efter varje
användning.
För att rengöra de andra huvuden, skölj dem under kranen, skaka dem
ordentligt för att avlägsna droppar och låt dem torka helt.
Det rekommenderas att smörja skärhuvudet och profilen regelbundet med
olja.

VARNINGAR

Batteriet ska laddas helt fullt första gången. Försäkra dig om att spänningen
hos strömförsörjningen är kompatibel med apparaten. Dra inte i sladden och
se till att den inte blir tilltrasslad. Håll sladden borta från heta eller vassa ytor.
Rengör apparaten med en lättfuktad trasa. Använd inte slipprodukter eller
material för att rengöra den med. Enbart för hemmabruk. Använd aparaten
enbart i enlighet med dess ändamål. Förvara produkten på en torr plats utan
damm. Lämna inte apparaten utan tillsyn när den är påslagen. Om apparaten,
delarna eller sladden visar defekter eller om de inte fungerar riktigt, ska du
inte använda dem eller försöka att reparera dem. Bara en kvalificerad tekniker
borde göra det. Denna apparat är inte ämnad för barn eller människor med
fysiska och mentala handikapp, förutom om de hela tiden övervakas av en
vuxen som har ansvar för deras säkerhet. Denna produkt är inte
hushållsavfall, så följ miljönormerna för återvinning.

   

SUOMI
TEKNISET TIEDOT

Jännite: 3.2 V –150 mA
Akku: 600 mAh
Vedenpitävyys: IPX7.
Latausaika: Noin 5 tuntia
Toiminta-aika: 45 minuuttia

SISÄLTÖ

1.Ladattava laite
2.Ajopää
3.Trimmeripää tarvikkeineen
4.Puhdistusharjapää
5.Nenä- ja korvatrimmeripää
6.Latauskaapeli
7.Puhdistusharja
8.Säilytyspussi

OHJEET

Aseta tarvitsemasi pää paikalleen ja paina painiketta käynnistääksesi tai
sammuttaaksesi Rechargeable Ergonomic 5-in-1 Shaver Innovagoods
-laitteen.
Kiinnitä pää asettamalla se päälle ja painamalla alas kunnes kuulet klik-
äänen. Irrota se vetämällä. Älä koskaan irrota päätä laitteen ollessa
käynnissä.

TOIMINNOT

1.Ajopää: käytä ajopäätä kuivana tai suihkussa.
2.Tarkkuustrimmeri: käytä päätä trimmaukseen ja kiinnitä tarvisemasi

kampa (3 mm, 5 mm ja 7 mm).
3.Kasvojen puhdistaja: käytä harjapäätä kuorimaan ihoa ja poistamaan

kuolleita ihosoluja. Voidaan käyttää sellaisenaan tai veden, geelin,
puhdistusmaidon tai karvanpoistovaahdon kanssa.

4.Nenä- ja korvatrimmeri: aseta trimmeri nenän tai korvan sisäpinnalle ja
pyöritä trimmataksesi.

5.Muotoilija pulisongeille, viiksille ja parralle: avaa pää, liu'uta laitteen
yläosan etusuoja.

PUHDISTUS JA HUOLTO

Puhdista ajopää sammuttamalla ensin Rechargeable Ergonomic 5-in-1
Shaver Innovagoods -laite ja huuhtelemalla sitä terä alaspäin kylmässä
vedessä 15 sekuntia käytön jälkeen.
Puhdista muut päät huuhtelemalla niitä juoksevan veden alla, ravista
voimakkaasti irtopisarat ja jätä kuivumaan.
On suositeltavaa voidella trimmeripää ja muotoilija öljyllä säännöllisesti.

VAROITUKSET

Lataa akku täyteen ennen ensimmäistä käyttökertaa. Varmista, että
virtalähteen jännite vastaa laitteen jännitettä. Älä vedä johdosta, ja varmista,
ettei se pääse kiertymään. Pidä johto erillään kuumista pinnoista ja terävistä
esineistä. Puhdista se hieman kostealla liinalla. Älä käytä puhdistukseen
hankaavia tuotteita tai aineita. Älä vedä johdosta, ja varmista, ettei se pääse
kiertymään. Käytä laitetta vain sen oikeaan käyttötarkoitukseen. Säilytä laite
kuivassa ja pölyttömässä paikassa. Älä jätä laitetta vartioimatta, kun se on
päällä. Jos laite, jokin sen osa tai kaapeli vaikuttaa vialliselta tai ei toimi
kunnolla, älä käytä tai yritä korjata niitä. Vain pätevä sähköasentaja saa tehdä
korjaustoimenpiteet. Tätä laitetta ei ole suunniteltu lasten tai fyysisesti tai
henkisesti rajoittuneiden henkilöiden käytettäväksi muutoin kuin
turvallisuudesta vastaavan aikuisen valvonnassa. Tämä tuote ei kuulu
kotitalousjätteisiin, noudata paikallisia ympäristömääräyksiä sen

kierrättämiseksi.

   

LIETUVIŲ 
TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS

Įtampa: 3,2 V - 150 mA
Baterija: 600 mAh
Atsparumas vandeniui: IPX7
Įkrovimo laikas: apytiksliai 5 val.
Veikimo laikas: 45 min.

SUDĖTIS:

1.Įkraunamas prietaisas
2.Skutimosi galvutė
3.Kirpimo mašinėlė su priedais
4.Valymo galvutė
5.Nosies ir ausų plaukų kirpimo galvutė
6.įkrovimo kabelis
7.Valymo šepetėlis
8.Nešiojimo lagaminas

INSTRUKCIJOS

Įdėkite norimą galvutę ir paspauskite mygtuką
įjugti/išjungti  Rechargeable Ergonomic 5-in-1 Shaver Innovagoods.
Norėdami įdėti galvutę, uždėkite ją ant viršaus ir paspauskite kol išgirsite
kliktelėjimą. Norėdami ją nuimti, patraukite. Niekada neatlikite šių
veiksmų kai aparatas įjungtas.

FUNKCIJOS

1.Skutimosi galvutė: naudokite galvai skusti sausai arba duše.
2.Tikslus kirpimas: naudokite šią galvutę norėdami formuoti plaukus,

įdėkite norimą galvutę (3mm, 5 mm, 7mm).
3.Veido valymas: naudokite šepetėlį odos šveitimui norėdami pašalinti

negyvas odos ląsteles. Galite naudoti su drėkinamuoju aliejumi, valymo
pieneliu, geliu ar skutimosi putomis.

4.Nosies ir ausų plaukų kirpimo galvutė: įdėkite skustuvą į nosies ertmę ar
ausį ir sukite ratu.

5.Antgalis žandenoms, ūsams ar barzdai: atidarykite galvutę, pastumkite į
priekį viršutinę prietaiso dalį.

VALYMAS IR PALAIKYMAS

Norėdami išvalyti skutimosi galvutę, įjunkite  Rechargeable Ergonomic
5-in-1 Shaver Innovagoods ir skalaukite palenkį po šaltu vandeniu 15
sekundžių po kiekveino naudojimo.
Norėdami išvalyti kitas galvutes, skalaukite jas po bėgančiu vandeniu,
gerai iškratykite ir palikite išdžiūti.
Regulairiai sutepkite skutimosi galvutę ir naudokite su rekomenduojamais
aliejais.

  

ĮSPĖJIMAS

Pirmą kartą kraunant, įkraukite akumuliatorių pilnai. Įsitikinkite, jog elektros
energijos tiekimo įtampa suderinama su įrenginiu. Netraukite už laido ir
pasirūpinkite, kad jis nesusipainiotų. Laikykite laidą toliau nuo karštų arba
aštrių paviršių. Valykite įrenginį šiek tiek drėgna šluoste. Nenaudokite
šlifavimo įrankių ar medžiagų valymui. Tinka tik naudojimui namuose.
Naudokite prietaisą tik pagal jo numatytąją paskirtį. Laikykite įrenginį
sausoje vietoje, kurioje nėra dulkių. Nepalikite prietaiso be priežiūros, kai jis
įjungtas. Jeigu įrenginyje, jo dalyse ar laide pastebėsite gedimus arba jeigu
detalės neveikia tinkamai, nenaudokite jų ir nebandykite jų taisyti patys. Tik
kvalifikuotas specialistas turėtų tai padaryti. Šis įrenginys nėra skirtas
vaikams arba žmonėms su fizine ar psichine negalia, nebent juos prižiūri
suaugusysis, atsakingas už jų saugumą. Šis produktas - tai ne buitinė atlieka,
todėl vadovaukitės aplinkosaugos standartai norint jį perdirbti.

   

NORSK
TEKNISKE SPESIFIKASJONER

Spenning: 3.2 V -150 mA
Batteri: 600 mAh
Vanntetthet: IPX7.
Ladetid: Ca. 5 timer
Driftstid: 45 min.

INNEHOLD:

Oppladbar enhet
Barberingshode
Trimmerhode med tilbehør
Rengjør børstehodet
Nese og øre trimmer hode
Laderkabel
Rengjøringsbørste
Reisebag

INSTRUKSJONER

Sett inn hodet påkrevd og trykk på på-knappen for å koble til eller koble
fra Oppladbare Ergonomiske 5-i-1-barbermaskin Innovagoods.
For å sette inn et hode, legg det på toppen og trykk ned til du hører et
"klikk". For å fjerne den, trekk hodet. Gjør aldri dette når enheten er slått
på.

FUNKSJONER

1.Barberhodet: Bruk barberhodet tørt eller i dusjen.
2.Precision trimmer: bruk hodet til trim og sett inn kammen du trenger

(3mm, 5mm og 7mm).
3.Ansiktsrenser: Bruk børstehodet til å exfoliere huden og fjern døde

hudceller. Det kan brukes alene eller med vann, gel, rensemelk,
barberskum.

4.Nese og øre trimmer: Legg trimmeren inne i nesen og øret og roter den for
å trimme.

5.Profiler for sideburns, bart eller skjegg: Å åpne hodet, skyv frontdekselet på
den øverste delen av enheten.

RENSING OG VEDLIKEHOLD

For å rengjøre barberhodet, slå på den oppladbare ergonomiske 5-i-1
barbermaskinen Innovagoods og løft den med forsiden ned med kaldt
vann i 15 sekunder etter bruk.
For å rense resten av hodene, skyll dem under springen, rist dem godt for å
fjerne dråpene og la det tørke helt.
Regelmessig smøring av trimmerhodet og profiler med olje anbefales.

ADVARSLER

Lad batteriet fult første gang. Pass på at spenningen på strømforsyningen er
kompatibel med enheten. Ikke trekk i ledningen, og sørg for at det ikke blir
flokete. Holdt ledningen unna varme eller skarpe overflater. Rengjør enheten
med en fuktig klut. Ikke bruk grove produkter eller materialer for å rengjøre
den. Egnet bare for bruk i hjemmet. Bruke enheten til bare til sitt formål. Lagre
produktet på en tørr plass uten støv. La ikke enheten være uten tilsyn når den
er slått på. Hvis enheten, delene eller ledningen viser feil eller at de ikke
fungerer som de skal må du ikke bruke dem eller forsøke å reparere dem. Bare
en kvalifisert teknikker bør gjøre det. Denne enheten er ikke beregnet for bruk
av barn eller mennesker med fysiske eller mentale funksjonsnedsettelser,
med mindre de er under oppsyn av en voksen som er ansvarlig for deres
sikkerhet. Dette produktet er ikke husholdningsavfall, så følg miljøkravene til
gjenvinning.

   

SLOVENŠČINA
TEHNIČNE SPECIFIKACIJE

Napetost: 3,2 V - 150 mA
Baterija: 600 mAh
Vodoodpornost: IPX7
Čas polnjenja: Približno 5 ur
Čas delovanja: 45 min.

VSEBINA:

Polnljiva naprava
Glava za britje
Rezalna glava z dodatki
Glava s čistilno ščetko
Glava za prirezovanje nosnih in ušesnih dlak
Polnilni kabel
Čistilna ščetka
Prenosni etui

NAVODILA

Vstavite glavo, ki je potrebna, in pritisnite gumb za vklop za priklopitev ali
izklopitev Rechargeable Ergonomic 5-in-1 Shaver Innovagoods.
Za vstavitev glave, jo postavite na vrh in pritiskajte dol, dokler ne zaslišite
"klika". Za odstranitev, glavo potegnite gor. Tega ne počnite, ko je naprava
vklopljena. 

FUNKCIJE

1.Glava za britje: uporabite jo na suho ali pod prho.
2.Precizni prirezovalnik: uporabite glavo za rezanje in vstavite glavnik, ki ga

potrebujete (3 mm, 5 mm in 7 mm).
3.Čistilec obraza: uporabite ščetko za piling kože in odstranitev mrtvih celic

kože. Lahko se uporablja sam ali z vodo, čistilnim mlekom, peno za britje.
4.Prirezovalnik nosnih in ušesnih dlak: postavite ga znotraj nosa ali ušesa in

ga zavrtite za prirezovanje.
5.Profiler zalisc, brk ali brade: da odprete glavo, porinite sprednji pokrov

zgornjega dela naprave.

 ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE

Za čiščenje glave za britje, vklopite Rechargeable Ergonomic 5-in-1 Shaver
Innovagoods in ga izpirajte obrnjenega navzdol v mrzli vodi za 15 sekund
po uporabi.
Za čiščenje ostalih glav jih izpirajte pod pipo, jih dobro otresite, da
odstranite kaplje vode in jih pustite, da se popolnoma posušijo. 
Priporočljivo je redno mazanje glave prirezovalnika in profilerja z oljem.

OPOZORILA

Prvič napolnite baterijo do konca. Prepričajte se, da električna napetost
ustreza tisti, ki jo ima aparat. Ne vlecite kabla in se prepričajte, da se ne zvije.
Naj bo kabel čim dlje od vročih in ostrih površin. Očistite ga z krpo, ki je malo
navlažena. Ne uporabljajte abrazivnih izdelkov in materialov za čiščenje.
Samo za uporabo v gospodinjstvu. Uporabite aparat samo za namene, za
katere je namenjen. Napravo pospravite na suho mesto, kjer ni prahu. Ne
puščajte naprave brez nadzora, medtem ko je prižgana. Če naprava, deli ali
kabel izgledajo pomanjkljivo ali ne delujejo pravilno, jih ne uporabljajte, niti
jih poskušajte popravljati. Samo strokovni tehnik sme to narediti. Ta naprava
ni oblikovana za otroško uporabo ali uporabo oseb z omejenimi fizičnimi ali
psihičnimi sposobnostmi, razen če so pod varnostnim nadzorom odrasle
osebe. Ta izdelek ni gospodinjski odpadek, sledite okoljskim normam, ki so
veljavne za njegovo reciklažo.

   

ΕΛΛΗΝΙΚΆ
ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ

•Τάση: 3.2 V -150 mA•Μπαταρία: 600 mAh•Αντοχή στο νερό: IPX7•Χρόνος
φόρτισης: περίπου 5 ώρες.•Χρόνος λειτουργίας: 45 λεπτά.

ΠΕΡΙΕΧΌΜΕΝΟ

1.Επαναφορτιζόμενη συσκευή 2.Κεφαλή ξυρίσματος 3.Κεφαλή οπής με

εξαρτήματα4.Κεφαλή καθαριστής βουρτσών 5.Κεφαλή κοπτική μηχανή μύτης
και των αυτιών 6.Καλώδιο φόρτισης7.Βούρτσα καθαρισμού8.Τσάντα ταξιδιού

•Εγκαταστήστε την κεφαλή που χρειάζεστε και πατήστε το κουμπί
τροφοδοσίας για να συνδέσετε ή να αποσυνδέσετε το Rechargeable Ergonomic
5-in-1 Shaver Innovagoods.•Για να εγκαταστήσετε ένα κεφαλή , τοποθετήστε
το και πιέστε μέχρι να ακούσετε «κλικ». Για να το αφαιρέσετε, τεντώστε το
κεφαλή. Μην εκτελείτε ποτέ αυτή τη λειτουργία με τη συσκευή
ενεργοποιημένη.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ

1.Κεφαλή ξυρίσματος: χρησιμοποιήστε την κεφαλή ξυρίσματος σε στεγνό ή το
ντους.2.Κοπτική μηχανή ακριβείας: χρησιμοποιήστε την κεφαλή για να κόψετε
και να εγκαταστήσετε τη χτένα που χρειάζεστε (3μμ, 5μμ και
7μμ)3.Καθαρισμός προσώπου: χρησιμοποιήστε την κεφαλή της βούρτσας για
την απολέπιση του δέρματος και την απομάκρυνση των νεκρών κυττάρων.
Μπορεί να χρησιμοποιηθεί μόνη της ή με νερό, gel, γαλάκτωμα καθαρισμού,
αφρός ξυρίσματος.

4.Κοπτική μηχανή μύτης και αυτιού: Τοποθετήστε τον κόπτη στο εσωτερικό
της μύτης και του αυτιού και περιστρέψτε τον για να κόψετε.5.Κοπτική
μηχανή για φαβορίτες, μουστάκι ή γενειάδα: για να ανοίξετε την κεφαλή
μετακινήστε το μπροστινό κάλυμμα της κορυφής της συσκευής.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΌΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΉΡΗΣΗ

•Για να καθαρίσετε την κεφαλή ξυρίσματος, ενεργοποιήστε την Rechargeable
Ergonomic 5-in-1 Shaver Innovagoods και ξεπλύνετε ανάποδα με δροσερό
νερό για 15 δευτερόλεπτα μετά από κάθε χρήση.

•Για να καθαρίσετε τις υπόλοιπες κεφαλές, ξεπλύνετε τα κάτω από τη βρύση,
ανακινήστε τα καλά για να αφαιρέσετε τις σταγόνες νερού και αφήστε τις να
στεγνώσουν εντελώς. 

•Συνιστάται να λιπαίνετε περιοδικά την κεφαλή κοπής με λάδι.

  

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΉΣΕΙΣ

Επαναφορτίστε πλήρως την μπαταρία την πρώτη φορά. Βεβαιωθείτε ότι η τάση
παροχής ηλεκτρικού ρεύματος είναι συμβατή με τη συσκευή. Μην τραβάτε το
καλώδιο και βεβαιωθείτε ότι δεν μπερδεύεται. Κρατήστε το καλώδιο μακριά
από ζεστές ή αιχμηρές επιφάνειες. Καθαρίστε τη συσκευή με ένα ελαφρώς
υγρό πανί. Μην χρησιμοποιείτε λειαντικά προϊόντα ή υλικά για να την
καθαρίσετε. Κατάλληλο μόνο για οικιακή χρήση. Χρησιμοποιήστε την συσκευή
μόνο για το σκοπό που προορίζεται. Αποθηκεύστε το προϊόν σε ξηρό μέρος
χωρίς σκόνη. Μην αφήνετε τη συσκευή χωρίς επίβλεψη όταν είναι
ενεργοποιημένη. Εάν η συσκευή, μέρη της ή το καλώδιο εμφανίσουν βλάβες ή
προβλήματα λειτουργίας, σταματήστε την χρήση της και μην επιχειρήσετε να
την επισκευάσετε μόνος ή μόνη σας. Την επισκευή θα αναλάβει ο αρμόδιος
τεχνικός. Αυτή η συσκευή δεν έχει σχεδιαστεί για χρήση από παιδιά ή άτομα
με σωματική και διανοητική αναπηρία, εκτός και αν βρίσκονται πλήρως υπό
την επίβλεψη ενός ενήλικα, που καθίσταται υπεύθυνος για την ασφάλειά τους.
Το προϊόν αυτό δεν προορίζεται για οικιακά απορρίμματα και θα πρέπει να
ακολουθήσετε τα περιβαλλοντικά πρότυπα ανακύκλωσης.

   

ČEŠTINA
TECHNICKÉ PARAMETRY

Napětí: 3,2 V –150 mA
Baterie: 600 mAh
Voděodolnost: IPX7
Doba nabíjení: cca 5 hodin
Výdrž baterie: 45 min

OBSAH:

1.Nabíjecí zařízení
2.Hlavice na holení
3.Hlavice na zastřihování s nástavci
4.Hlavice s čisticím kartáčkem
5.Hlavice na zastřihování chloupků v uších a nose
6.Nabíjecí kabel
7.Čisticí kartáček
8.Cestovní pouzdro

INSTRUKCE

Nasaďte hlavici, kterou potřebujete, a stisknutím vypínače zapnete a
vypnete Rechargeable Ergonomic 5-in-1 Shaver Innovagoods.
Při výměně hlavice nasaďte hlavici na vršek a zamáčkněte, až uslyšíte
cvaknutí. Po použití zatáhněte za hlavici a sejměte ji. Nikdy neměňte
hlavici na zapnutém zařízení.

FUNKCE

1.Hlavice na holení: používejte na sucho nebo ve sprše.
2.Přesné zastřihování: použijte hlavici na zastřihování a vhodný hřebenový

nástavec (3 mm, 5 mm, nebo 7 mm).
3.Čištění obličeje: použijte hlavici s kartáčkem, která působí jako peeling a

odstraní odumřelé buňky. Dá se používat samostatně, s vodou, gelem,
čisticím mlékem, nebo pěnou na holení.

4.Zastřihovač chloupků v nose a uších: strčte zastřihovač do nosu nebo uší a
otáčejte s ním.

5.Zastřihovač kotlet, kníru a bradky: hlavici aktivujete posunutím předního
krytu vrchní části zařízení.

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA

Hlavici na holení vyčistíte tak, že spuštěný Rechargeable Ergonomic 5-in-1
Shaver Innovagoods obrátíte vzhůru nohama a 15 sekund ho budete po
každém použití proplachovat studenou vodou.
Ostatní hlavice vyčistíte propláchnutím pod tekoucí vodou, důkladným
protřepáním vycákáte zbytky vody a necháte volně uschnout.
Doporučujeme pravidelně olejem promazávat zastřihovací hlavici i boční
zastřihovač.

UPOZORN?NÍ

Před prvním použitím plně nabijte baterii. Ujistěte se, že napětí v síti je stejné
jako v přístroji. Netahejte za kabel a zajistěte, aby se nezamotal. Nepokládejte
kabel na horké plochy a ostré hrany. Čistěte pomocí lehce navlhčeného
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hadříku. K čištění nepoužívejte abrazivní přípravky ani materiály. Vhodné
pouze pro domácí použití. Přístroj používejte pouze na účely, k nimž je určený.
Uložte přístroj na suchém místě bez prachu. Nenechávejte spuštěný přístroj
bez dohledu. Pokud přístroj, jeho součásti nebo kabel vypadají poškozeně
nebo nefungují správně, pak je nepoužívejte, ani se je nesnažte opravit. Opravy
smí provádět pouze kvalifikovaná osoba. Děti a osoby se sníženou schopností
pohybu a orientace by neměly manipulovat s tímto zařízením bez dohledu
zodpovědné dospělé osoby, která zaručí jejich bezpečí. Nevyhazujte tento
přístroj do komunálního odpadu. Při jeho recyklaci se řiďte platnými normami
pro ochranu životního prostředí.

   

БЪЛГАРСКИ
ТЕХНИЧЕСКИ СПЕЦИФИКАЦИИ

Напрежение: 3.2 V -150 mA
Батерия: 600 mAh
Водоустойчивост: IPX7
Време за зареждане: 5 часа прибл.
Време на работа: 45 минути.

СЪДЪРЖАНИЕ

1.Презареждащо устройство
2.Приставка за бръснене
3.Тримерна приставка с аксесоари
4.Почистваща приставка за четка
5.Тримерна приставка за нос и ухо
6.USB кабел за зареждане
7.Четка за почистване
8.Пътна чанта

ИНСТРУКЦИИ

Поставете приставката, от която се нуждаете, и натиснете бутона за
захранване, за да свържете или прекъснете Rechargeable Ergonomic
5-in-1 Shaver Innovagoods. 
За да поставите приставка, сложете я отгоре и натиснете, докато
чуете «клик». За да я извадите, изтеглете приставката. Никога не
извършвайте тази операция с включен уред.

ФУНКЦИИ

1.Приставка за бръснене: използвайте приставката за бръснене на
сухо или под душа.

2.Прецизен тример: използвайте приставката за  подстригване и
поставете гребена, от който се нуждаете (3мм, 5мм и 7мм)

3.Почистване на лицето: използвайте приставката четка за
ексфолиране на кожата и премахване на мъртвите клетки. Може да
се използва самостоятелно или с вода, гел, почистващо мляко, пяна
за бръснене.

4.Тример за нос и ухо: поставете тримера от вътрешната страна на
носа и ухото и го завъртете за подстригване.

5.Приставка за подстригване на бакенбарди, мустаци или брада: за да
отворите приставката, плъзнете предния капак на горната част на
устройството.

ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА

За да почистите приставката за бръснене, включете Rechargeable
Ergonomic 5-in-1 Shaver Innovagoods и го изплакнете обърнат надолу
със студена вода в продължение на 15 секунди след всяка употреба.
За да почистите останалите приставки, изплакнете ги под чешмата,
разклатете ги здраво, за да отстраните капките вода и ги оставете
да изсъхнат напълно.
Препоръчва се периодично да се смазва тримерната и профилираща
приставки с масло.

  

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

Заредете батерията докрай първия път. Уверете се, че напрежението на
електрозахранването е съвместимо с това на устройството. Не
дърпайте кабела и се уверете, че кабелът не е усукан. Дръжте кабела
далече от топли и остри повърхности. Почиствайте устройството с
леко навлажнена кърпа. Не използвайте абразивни продукти и
материали за почистване на устройството. Подходящ само за
използване удома. Използвайте уреда само по предназначение.
Съхранявайте устройството на сухо място и без прах. Не оставяйте
устройството без надзор докато е включено. Не използвайте и не се
опитвайте да ремонтирате устройството, частите или кабела, в случай
че се окажат дефектни или не функционират правилно. Само
квалифициран техник трябва да извършва ремонта. Това устройство
не е предназначено за позлване от деца или лица с ограничени
физически и психически способности, освен ако не са под надзора на
възрастен, отговарящ за тяхната безопасност. Този продукт не е битов
отпадък, затова следвайте действащите екологични стандарти за
рециклиране.

   

HRVATSKI
TEHNIČKE SPECIFIKACIJE

Napon: 3,2 V –150 mA
Baterija: 600 mAh
Vodootpornost: IPX7
Trajanje punjenja: 5 h cca
Trajanje rada baterije: 45 min.

SADRŽAJ

1.Punjivi uređaj
2.Nastavak za brijanje
3.Nastavak trimer s dodacima
4.Nastavak četka za čišćenje
5.Nastavak trimer za nos i uši
6.kabel za punjenje
7.Četka za čišćenje

8.Putna torba

UPUTE

Namjestite nastavak koji trebate i pritisnite gumb za paljenje za spajanje
ili otpajanje uređaja Rechargeable Ergonomic 5-in-1 Shaver Innovagoods.
Za namještanje nastavka, stavite ga iznad i pritišćite sve dok ne čujete
«klik». Da biste ga skinuli, povucite nastavak. Nikako to ne obavljajte dok je
uređaj uključen.

FUNKCIJE

1.Nastavak za brijanje: koristite nastavak za brijanje na suho ili pod tušem.
2.Precizni trimer: koristite nastavak trimer i namjestite češalj koji trebate

(3mm, 5mm i 7mm)
3.Čišćenje lica: koristite nastavak četku za piling kože i uklanjanje  mrtvih

stanica. Koristi se samo s vodom, gelom, mlijekom za čišćenje i pjenom za
brijanje.

4.Trimer za nos i uši: stavite trimer unutar nosa i uha i okrećite ga kako bi
rezao.

5.Profilator za zaliske, brkove ili bradu: za otvaranje nastavka, pomaknite
prednji poklopac stražnjeg dijela uređaja.

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE

Za čišćenje nastavka za brijanje, upalite Rechargeable Ergonomic 5-in-1
Shaver Innovagoods i ispirite ga u naopakom položaju hladnom vodom 15
sekundi nakon svake uporabe.
Za čišćenje ostalih nastavaka, ispirite ih pod slavinom, dobro ih protresite
kako biste uklonili kapi vode i ostavite ih da se osuše do kraja.
Preporučuje se nastavak trimer i profiltor redovito mazati uljem.

UPOZORENJA

Napunite bateriju u cijelosti prvi put. Osigurajte da napon izvora napajanja
odgovara naponu uređaja. Ne povlačite kabao i pazite da se ne omotava. Držite
kabao podalje od vrućih ili oštrih površina. Čistite ga blago navlaženom
krpom. Ne koristite abrazivne proizvode niti materijale za čišćenje. Prikladan
je samo za kućnu uporabu. Koristite ovaj uređaj samo u svrhe u koje je
namijenjen. Čuvajte spravu na suhom mjestu gdje nema prašine. Ne
ostavljajte uređaj bez nadzora dok je uključen. Ako su uređaj, dijelovi ili kabao
u kvaru ili ne rade ispravno, ne koristite ih i ne pokušavajte ih popraviti. To
smije učiniti samo kvalificirani tehničar. Ova sprava nije namijenjena djeci ili
osobama s ograničenim fizičkim ili psihičkim sposobnostima, sve dok nisu
pod nadzorom odrasle osobe koja je odgovorna za njihovu sigurnost. Ovaj
proizvod nije kućanski otpad, u skladu je s ekološkim propisima koji se tiču
njegove reciklaže.

   

SLOVENČINA
TECHNICKÉ PARAMETRE

Napätie: 3,2 V - 150 mA
Batéria: 600 mAh
Vodeodolnosť: IPX7
Doba nabíjania: cca 5 hodín
Výdrž batérie: 45 min

OBSAH:

1.Nabíjacie zariadenie
2.Hlavica na holenie
3.Hlavica na zastrihávanie s nástavcami
4.Hlavica s čistiacou kefkou
5.Hlavica na zastrihávanie chĺpkov v ušiach a nose
6.Nabíjací kábel
7.Čistiaca kefka
8.Cestovné puzdro

INŠTRUKCIE

Nasaďte hlavicu, ktorú potrebujete, a stlačením vypínača zapnete a
vypnete Rechargeable Ergonomic 5-in-1 Shaver Innovagoods.Pri výmene
hlavice nasaďte hlavicu na vršok a zatlačte, až začujete cvaknutie. Po
použití potiahnite hlavicu a vyberte ju. Nikdy nemeňte hlavicu na
zapnutom zariadení.

FUNKCIE

1.Hlavica na holenie: používajte na sucho alebo v sprche.
2.Presné zastrihávanie: použite hlavicu na zastrihávanie a vhodný

hrebeňový nástavec (3 mm, 5 mm, alebo 7 mm).
3.Čistenie tváre: použite hlavicu s kefkou, ktorá pôsobí ako peeling a

odstráni odumreté bunky. Dá sa používať samostatne, s vodou, gélom,
čistiacim mliekom, alebo penou na holenie.

4.Zastrihávač chĺpkov v nose a ušiach: strčte zastrihávač do nosa alebo uší a
otáčajte s ním.

5.Zastrihávač kotliet, fúzov a briadky: hlavicu aktivujete posunutím
predného krytu vrchnej časti zariadenia.

ČISTENIE A ÚDRŽBA

Hlavicu na holenie vyčistíte tak, že spustený Rechargeable Ergonomic
5-in-1 Shaver Innovagoods obrátite hore nohami a 15 sekúnd ho budete po
každom použití preplachovať studenou vodou.
Ostatné hlavice vyčistíte prepláchnutím pod tečúcou vodou, dôkladným
pretrepaním vycákáte zvyšky vody a necháte voľne uschnúť.
Odporúčame pravidelne olejom premazávať zastrihovaciu hlavicu aj bočný
zastrihávač.

UPOZORNENIE

Pred prvým použitím úplne nabite batériu. Uistite sa, že napätie v sieti je
rovnaké ako v prístroji. Neťahajte za kábel a zaistite, aby sa nezamotal.
Nepokladajte kábel na horúce plochy a ostré hrany. Čistite pomocou ľahko
navlhčenej handričky. Na čistenie nepoužívajte abrazívne prípravky ani
materiály. Vhodné len pre domáce použitie. Prístroj používajte len na účely, na
ktoré je určený. Uložte prístroj na suchom mieste bez prachu. Nenechávajte
spustený prístroj bez dohľadu. Ak prístroj, jeho súčasti alebo kábel vyzerajú
poškodené alebo nefungujú správne, potom ich nepoužívajte, ani sa ich
nesnažte opraviť. Opravy môže vykonávať iba kvalifikovaná osoba. Deti a

osoby so zníženou schopnosťou pohybu a orientácie by nemali manipulovať s
týmto zariadením bez dohľadu zodpovednej osoby, ktorá zaručí ich bezpečie.
Nevyhadzujte tento prístroj do komunálneho odpadu. Pri jeho recyklácii sa
riaďte platnými normami pre ochranu životného prostredia.

   

EESTI
TEHNILISED SPETSIFIKATSIOONID

Toide: 3.2V- 150mA
Aku: 600mAh
Veekaitse aste: IPX7
Laadimise aeg: Ligikaudu 5 tundi
Töötamise aeg ühe laadimisega: 45 min

SISU:

1.Laaditav seade
2.Raseerimispea
3.Trimmerpea koos tarvikutega
4.Puhastamispea
5.Nina ja kõrva trimmimise pea
6.Laadimiskaabel
7.Puhastushari
8.Kandeümbris

JUHISED

Ühenda nõutav pea seadmega ja vajuta Rechargeable Ergonomic 5-in-1
Shaver Innovagoods sisse- või väljalülimise nupule.
Pea ühendamiseks aseta see seadme ülaosale ja vajuta, kuni kuuled
"klikkimise" heli. Eemaldamiseks tõmba pead. Kunagi ära tee seda
sisselülitatud seadme korral.

TÖÖTAMINE

1.Raseerimise pead kasuta pea raseerimisel kuivalt või dušši all.
2.Täppistrimmer: kasuta trimmerpead koos sobiva kammiga (3mm, 5mm,

7mm)
3.Näo puhastamiseks kasuta puhastamispead naha koorimiseks ja surnud

naharakkude eemaldamiseks. Seda saab kasutada iseseisvalt või veega,
geeliga, puhastuspiimaga, raseerimisvahuga.

4.Nina ja kõrvatrimmeri kasutamiseks aseta trimmer ninasse või kõrva ja
pööra seda trimmimiseks.

5.Põskhabeme, vuntside ja habeme profileerimine: ava pea ja libista esikate
seadeldise  ülaosasse.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Rechargeable Ergonomic 5-in-1 Shaver Innovagoods pea puhastamiseks
peale kasutamist lülita seadeldis sisse, pööra pea allapoole ja aseta see 15
sekundiks külma vette.
Ülejäänud peade puhastamiseks loputa neid kraani all, raputa tugevalt,
eemalda veepiisad ja lase neil täielikult kuivada.
Soovitatav on regulaarselt määrida trimmerpead ja profiili õliga.

  

HOIATUSED

Esimesel korral laadige akud täiesti täis. Tehke kindlaks, et toiteallika pinge
ühildub seadmega. Ärge sikutage juhtmest ning tehke kindlaks, et see ei ole
sõlmes. Hoidke juhet eemal kuumadest või teravatest pindadest. Puhastage
seadet kergelt niiske lapiga. Ärge kasutage seadme puhastamiseks
abrassiivseid puhastusvahendeid või materjale. Sobib vaid kodukasutuseks.
Kasutage toodet vaid tema ettenähtud eesmärgil. Ladustage seadet kuivas,
tolmuvabas kohas. Ärge jätke sisselülitatud seadet järelevalveta. Kui seade,
selle osad või juhe on vigastatud või ei tööta korralikult, ärge üritage neid ise
parandada. Ainult väljaõppinud tehnik peaks seda tegema. See seade ei ole
mõeldud laste või füüsilise või vaimse puudega isiku poolt kasutamiseks,
välja arvatud juhul, kui neid juhendab täiskasvanu, kes vastutab nende
turvalisuse eest. See seade ei ole majapidamisprügi, seega järgige
taaskasutuse ja ümbertöötlemise keskkonnastandardeid.

   

РУССКИЙ
ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Напряжение: 3,2 В –150 мA
Аккумулятор: 600 м-A/ч
Водонепроницаемость: IPX7
Время зарядки прим.: 5 ч
Автономная работа прим.: 45 мин.

СОДЕРЖАНИЕ

1.Заряжаемое устройство
2.Насадка для бритья
3.Насадка-триммер с аксессуарами
4.Насадка-чистящая щеточка
5.Насадка для бритья чувствительных зон (нос, уши)
6.Зарядный кабель
7.Щеточка для чистки
8.Дорожный чехол

ИНСТРУКЦИИ

Установите нужную насадку и нажмите кнопку питания, чтобы
включить или выключить Rechargeable Ergonomic 5-in-1 Shaver
Innovagoods.
Чтобы установить насадку, наденьте ее и нажмите до щелчка.
Чтобы снять насадку, потяните за нее. Никогда не выполняйте эту
операцию с включенным прибором.

ФУНКЦИИ

1.Насадка для бритья: используйте для сухого или мокрого бритья.

2.Триммер: используйте для точного бритья, при необходимости
установите нужную длину (3, 5 и 7 мм)

3.Чистка лица: используйте насадку для отшелушивания кожи и
удаления омертвевших ее клеток. Насадку можно использовать
отдельно или с водой, гелем, очищающим молоком, пеной для
бритья.

4.Насадка для бритья чувствительных зон (нос, уши): поместите
насадку с внутренней стороны крыльев носа и уха и поверните ее.

5.Придание формы усам, бакенбардам или бороде: для открытия
насадки сдвиньте переднюю крышку верхней части устройства.

ЧИСТКА И УХОД

Для чистки насадки для бритья включайте Rechargeable Ergonomic
5-in-1 Shaver Innovagoods и ополаскивайте ее холодной водой в
течение 15 секунд после каждого использования.
Для очистки остальных насадок промывайте их под краном, сильно
встряхните, чтобы удалить капли воды и дайте им полностью
высохнуть.
Рекомендуется периодически смазывать насадку-триммер и
насадку для придания формы машинным маслом.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

Зарядите аккумулятор перед первым использованием. Убедитесь в
том, что напряжение в источнике тока соответствует указанному на
устройстве. Не тяните кабель, убедитесь в том, что он не закручен.
Избегайте контакта кабеля с горячими и острыми поверхностями.
Очищайте кабель слегка влажной тканью. Для чистки не используйте
абразивные продукты или материалы. Исключительно для домашнего
использования. Используйте устройство исключительно для тех
целей, для которых оно было разработано. Сохраняйте устройство в
сухих местах, свободных от пыли. Не оставляйте работающее
устройство без наблюдения. Если устройство, его части или кабель
выглядят поврежденными или работающими неправильно, не
пользуйтесь ими, тем более не пытайтесь их ремонтировать. Только
квалифицированный техник может выполнить ремонт. Данное
устройство не разработано для управления детьми или людьми с
ограниченными физическими или психическими способностями, за
исключением случаев управления под наблюдением взрослых или
опекунов, ответственных за безопасность. Данное устройство не
является бытовым мусором, соблюдайте действующие нормативы по
его утилизации.

   

LATVIEŠU
TEHNISKIE PARAMETRI

Spriegums: 3,2 V - 150 mA
Baterija: 600 mAh
Ūdensizturība: IPX7
Uzlādes laiks: Apt. 5 stundas
Darbības laiks: 45 min

KOMPLEKTĀ:

1.Uzlādējama ierīce
2.Skūšanas galviņa
3.Trimera galviņa ar piederumiem
4.Tīrīšanas birstītes galviņa
5.Deguna un ausu matiņu trimerēšanas galviņa
6.USB uzlādes kabelis
7.Tīrīšanas birstīte
8.Uzglabāšanas somiņa

INSTRUKCIJA

Ievietojiet attiecīgo galviņu un nospiediet pogu, lai savienotu vai atvienotu
Rechargeable Ergonomic 5-in-1 Shaver InnovaGoods.
Lai ievietotu galviņu, uzlieciet to virspusē un piespiediet, līdz izdzirdat
"klikšķi". Lai to atvienotu, pavelciet galviņu. Nekad nedariet to, ja ierīce ir
ieslēgta.

FUNKCIJAS

1.Skūšanas galviņa: izmantojiet skūšanas galviņu sausā veidā vai dušā.
2.Matiņu trimeris šaurām ķermeņa zonām: izmantojiet galviņu, lai trimerētu

un ievietojiet sev nepieciešamo ķemmīti (3mm, 5mm un 7 mm).
3.Sejas tīrītājs: izmantojiet birstīti, lai eksfolētu ādu un atbrīvotos no

atmirušajām ādas šūnām. To var izmantot vienu pašu vai ar ūdeni, želeju,
attīrošo pieniņu, skūšanās putām.

4.Deguna un ausu trimeris: novietojiet trimeri nāsī vai ausī un veiciet
rotāciju.

5.Sānu bārdas profilētājs, izmantojams ūsām un bārdai: lai atvērtu galviņu,
pavirziet priekšējo vāciņu uz ierīces augšpusi.

TĪRĪŠANA UN APKOPE

Lai notīrītu skūšanas galviņu, ieslēdziet Rechargeable Ergonomic 5-in-1
Shaver InnovaGoods un noskalojiet to ar aukstu ūdeni aptuveni 15
sekundes.
Lai notrītu pārējās galviņas, noskalojiet tās zem krāna, maigi nokratiet
ūdens pilienus un ļaujiet pilnībā nožūt.
Ieteicams regulāri ieeļot trimera galviņu un profilētāju.

BRĪDINĀJUMI

Pirmajā reizē pilnībā uzlādējiet bateriju. Pārliecinieties, ka barošanas avota
spriegums ir saderīgs ar ierīci. Nevelciet aiz vada un uzmanieties, lai tas
nesapinas. Neizmantojiet abrazīvus līdzekļus vai materiālus ierīces tīrīšanai.
Tīriet ierīci ar viegli mitru drānu. Neizmantojiet abrazīvus līdzekļus vai
materiālus ierīces tīrīšanai. Piemērots tikai mājsaimniecības vajadzībām.
Izmantojiet ierīci tikai tās paredzētajam mērķim. Glabājiet ierīci sausā vietā
bez putekļiem. Neatstājiet ieslēgtu ierīci bez uzraudzības. Ja ierīce, tās detaļas
vai vads ir bojāti vai nedarbojas pareizi, nelietojiet tos un nemēģiniet tos labot.
To var darīt tikai sertificēts tehniķis. Šī ierīce nav paredzēta lietošanai
bērniem vai personām ar fiziska vai garīga rakstura traucējumiem, ja vien
viņus neuzrauga pieaugušais, kas atbild par viņu drošību. Šis produkts nav
sadzīves atkritumi, tāpēc ievērojiet vides standartus tā pārstrādei.
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